c } Z Fourth

Fourth
Sunday o Domingo
Sunday of g
eAdvent de e Adviento

‘December 19, 2021 19 de ‘Diciembre, 2021

To all parishioners: If you are homebound

MASS INTENTIONS Homebound Ministry /‘\

Saturday, December 18 and would like to receive the sacraments

5:30 p.m. Deceased Members of the Kennedy Family + or a visit from a priest, or if you are aware of someone
Sunday, December 19 who needs a check-in, please contact the office. Para
8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors | todos los feligreses: Si esta confinado en su hogar y le gustaria
10:00 a.m. Cecilia Bellinghere recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si sabe
12:00 p.m. (Spanish) Por todos los feligreses | que alguien necesita registrarse, comuniquese con la oficina.

Monday, December 20

8:00 a.m. Anthony Miller + Prayer

Tuesday, December 21

5:30 a.m. Helen Phelps + For the Living

Wednesday, December 22 Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may
8:00 a.m. Isabel Navarete be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Thursday, December 23 Healing Intentions

8:00 a.m. Marie Brady + | Jennifer Parr, Rena Guest, Hannah Bextel, Lisa Brogan, Ellen
5:30 p.m. OLM Priests Carter, Jenni Heggenstaller, Ceceila Bellinghiere, Maxwell
Friday, December 24 CHRISTMAS EVE Mackie, Mark Rice & Family, Tim & Rosanne Brandau, and for
4:00 p.m Mickey Armstrong those in Teton County suffering from COVID-19

6:00 p.m (Four Seasons Resort) OLM Parishioners and Visitors Souls of the Departed

7:00 p.m. (Spanish) Por todos los nifios que sufren de violencia |  John Gregory Bland, Kary Scott Paulson, Malissa Meji, Vicki
10:00 p.m. OLM Parishioners and Visitors Land, Mary Land, Bill Morlin, Dora Anselmi,
Saturday, December 25 CHRISTMAS DAY

10:00 a.m. (Bilingual) OLM Parishioners and Visitors

Sunday, December 26

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors

10:00 a.m Max Kudar + December 25-26

12:00 a.m (Spanish) Gloria Aguilar Martinez We are still in need of some Lectors and Eucharistic

Ministers for our Christmas and New Years Masses.
The sign up sheet is in the gathering area below the
monitor. Thank you!

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add

someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass offered
on a specific date, contact the parish office at least six months prior
to that date.

Current Month Current Month Budgeted  $49,042
Collection Collected $44,683
Information for - ,.rent Month YTD Current Month YTD
December  Collected $294,250  Budgeted $311,292 Online Giving
During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the TEXT-TO-GIVE
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated. Text amount to: (307) 317-5554

Follow: Our Lady of .
(307) 733-2516 @ lizzetolm@gmail.com n the Mountains Page You Tuhe @OtMcatholic

N myParish App: Text: MOUNTAINFAMILY to
@ . ; i i )% . " Download app to access 84576 to receive parish
@olmcatholic 217" www.olmcatholic.org

daily readings updates
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Christmas Eve
4:00pm Children’s Mass (OLM)
7:00pm Spanish Mass (OLM)
10:00pm Midnight Mass (OLM)

6:00pm Mass at Four Seasons Resort At Four Seasons *Please note that there will
be a 275 people limit. Face masks are required

Christmas Day at all times regardless of vaccination status.
10:00am Bilingual (OLM)

New Year’s Eve/ New Year’s Day
Regular weekend Mass Schedule

Donation for Christmas Flowers (LAST WEEK)

If you would like to make a donation for Christmas flowers this year, please pick up a white and red
envelope from one of the pews. Names of remembrance will be published in the bulletin the week of
Christmas. Make all checks payable to “Our Lady's Helpers, Flower Fund”. Please return envelopes by
December 22nd.

Donacion de Flores de Navidad (ULTIMA SEMANA)

Si desea donar para flores navidenas este afio, recoja un sobre blanco y rojo para su donacion. Los
nombres de recuerdo se publicardn en el boletin la semana de Navidad. Haga todos los cheques pagaderos a Our Lady's
Helpers, Flower Fund. Por favor devuelva sus sobres a mas tardar el 22 de diciembre.

Nativity Display on the Town Square December 20th- January 3rd

A Nativity scene will once again be set up on the Town Square. Please clear a moment in your schedule
to stop by and enjoy the display. Many thanks to the Wallace family and the rest of the volunteer team
for gathering permits and assembling the Nativity.

El Nacimiento en el centro del 20 de diciembre - 3 de enero

Se volvera a montar un belén en la Plaza del Pueblo. Por favor, deje un momento en su agenda para
pasar y disfrutar de la pantalla. Muchas gracias a la familia Wallace y al resto del equipo de voluntarios
por reunir los permisos y montar la Natividad.

Spread Christmas Cheer!

Help show members of our homebound community that we are thinking of them this year by creating cards and pictures! If
you or another member of your family would like to assist, please bring cards and drawings to the ofﬁce any time now
through December 20th. We will deliver cards -- along with some goodies! -- Christmas week. [
Need Cards? We have extras in the Gathering Space. If you would like to assist by providing
cookies and treats, please let the office staff know. We will be making deliveries to the
following folks: Ellen Carter, Beverley Hoffman, John Mannion, Cora Levings. If you know
someone who should be on this list, please let Lizzet, or Barb McPeak know.

iDifunde la alegria navidena!

iAyude a mostrar a los miembros de nuestra comunidad confinada en el hogar que estamos
pensando en ellos este afio creando tarjetas e imagenes! Si usted u otro miembro de su familia
quisiera ayudar, por favor traiga tarjetas y dibujos a la oficina en cualquier momento hasta el
20 de diciembre. Entregaremos tarjetas, ijunto con algunas golosinas! - Semana de Navidad.
¢Necesitas tarjetas? Tenemos extras en el Gathering Space. Si desea ayudar proporcionando galletas y golosinas, inférmeselo
al personal de la oficina. Haremos entregas a las siguientes personas: Ellen Carter, Beverley Hoffman, John Mannion, Cora
Levings. Si conoce a alguien que deberia estar en esta lista, inférmeselo a Lizzet o Barb McPeak.




Year-End Giving and Contribution Options

If you would like to make a year-end donation to our parish, please make sure to have your donation to the parish office by
Wednesday, December 30th. You may also make a donation online through December 31st. To use this option please visit
our website, www.olmcatholic.org and select the “online giving” link at the bottom of our homepage. Those who prefer to
donate throughout the year can request contribution envelopes from the church office or set up recurring donations via our
online giving system. Your contributions make the many ministries of our parish possible: the celebrations of the Sacraments
and worship, catechesis for children and adults, the ministry of caring for the poor, outreach to those unable to attend church
due to age or infirmity, and many other ministries. Your offertory gift is a true sign of your participation in the Body of Christ
and helps make his presence visible to our parish. Please know your donations to the church are sincerely appreciated.
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Opciones de donaciones y contribuciones de fin de aiio

Si desea hacer una donacioén de fin de afio a nuestra parroquia,
asegurese de tener

su donacidn en la oficina parroquial antes del miércoles 30 de
diciembre. También

puede hacer una donacidn en linea hasta el 31 de diciembre. Para
usar esta opcidn, visite nuestro sitio web, www.olmcatholic.org y

seleccione el enlace "donaciones en linea" en la parte inferior de
nuestra pagina de inicio. Aquellos que prefieran donar durante todo
el afio pueden solicitar sobres de contribucion en la oficina de la iglesia o programar donaciones recurrentes a través de
nuestro sistema de donaciones en linea. Sus contribuciones hacen posibles los muchos ministerios de nuestra parroquia: las
celebraciones de los sacramentos y el culto, la catequesis para nifios y adultos, el ministerio de cuidar a los pobres, el alcance
a aquellos que no pueden asistir a la iglesia debido a la edad o enfermedad, y muchos otros ministerios. . Su obsequio del
ofertorio es una verdadera sefal de su participacién en el Cuerpo de Cristo y ayuda a hacer visible su presencia en nuestra
parroquia. Por favor sepa que agradecemos sinceramente sus donaciones a la iglesia.

Give Your Heart to God

Give Your Hearts to God will be going on again! EVERYONE......... what would you want people who visit our church feel when
they see our tree? Please GIVE YOUR HEART TO GOD by creating a beautiful, heart-shaped ornament. It can be any style, size,
or design you would like. It could be made of pipe cleaners, Cheerios, or cotton swabs and still look lovely on our tree, but we
would like it to include the color red and have a hanger so that we can hang it on our tree. The only (true) requirement is that
the ornaments be made with love, so we ask that you include one word, a message, a bible
verse, a family member you’ve lost and want remembered and message that’s uplifting to you or
others. Let your HEARTS guide you! And thank you to those who made a heart last year. It was
wonderful and many of those hearts will be used again!

Dale tu corazon a Dios

iEntreguen sus corazones a Dios que continuara de nuevo! TODOS ......... ¢Qué les gustaria que
sintieran las personas que visitan nuestra iglesia cuando ven nuestro arbol? DALE TU CORAZON A
DIOS creando un hermoso adorno en forma de corazén. Puede ser de cualquier estilo, tamafo o
disefo que desee. Podria estar hecho de limpiapipas, Cheerios o hisopos de algoddn y aun lucir
hermoso en nuestro arbol, pero nos gustaria que incluyera el color rojo y tuviera una percha

para poder colgarlo en nuestro arbol. El Unico requisito (verdadero) es que los adornos estén

hechos con amor, por lo que le pedimos que incluya una palabra, un mensaje, un versiculo biblico, un miembro de la familia
que haya perdido y que desee recordar y un mensaje que sea edificante para usted o para los demas. iDeja que tus
CORAZONES te guien! Y gracias a quienes hicieron un corazoén el afio pasado. iFue maravilloso y muchos de esos corazones se
usaran nuevamente!




The Parish office will be closed December 24th thru December 27th

La oficina estara cerrada del 27 de Diciembre al 27 de Diciembre

Merry Christmas from all

OLM C| d staffl iFeliz Navidad de parte de todo el
ergy and staff!

cleroy el personal de OLM!

Yearly Calendars and a . . “
e . Calendarios anuales y un libro “La
Book “ Life is Messy” are ) ] Y
] ) ) vida es complicada” estan
available in the gathering ) ) ) »
disponibles en el area de reunién.
area. Please feel free to
Puede tomar uno de cada uno.
take one of each.

Fr. Demetrio’s Sabbatical Leave

| am happy to inform you that Bishop Steven Biegler has approved my three-month sabbatical leave. | will be doing Clinical
Pastoral Education (CPE) at the Methodist Hospital in Arcadia, California. CPE is a specialized training aimed to expand one’s
chaplaincy knowledge to include professional settings. These are clinical settings, such as healthcare providers (hospitals,
hospice centers, psychiatric wards), prisons or correction agencies, and many more. Clinical Pastoral Education is a unique
interfaith experience, open to people of all faiths.

My CPE training will begin on January 3, 2022, and end on the last week of March. So | will leave immediately after
Christmas. | will be back on April 1, 2022. The diocese will send a supply priest while | am away. Please pray for the success
of my training and the safety of my stay in California. | will be back just in time for our holy week celebrations.

El Sabatico del Padre Demetrio

Me complace informarles que el obispo Steven Biegler ha aprobado mi licencia
sabatica de tres meses. Estaré haciendo Educaciéon Pastoral Clinica (CPE) en el
Methodist Hospital en Arcadia, California. CPE es una formacién especializada
cuyo objetivo es ampliar el conocimiento de la capellania para incluir entornos
profesionales. Estos son entornos clinicos, como proveedores de atencidén médica

(hospitales, centros de cuidados paliativos, pabellones psiquiatricos), prisiones o
agencias de correccidn, y muchos mas. La educacién pastoral clinica es una
experiencia interreligiosa Unica, abierta a personas de todas las religiones.

Mi capacitacion de CPE comenzara el 3 de enero de 2022 y finalizard la Ultima semana de marzo. Asi que me iré
inmediatamente después de Navidad. Regresaré el 1 de abril de 2022. La didcesis enviara un sacerdote suplente mientras
estoy fuera. Ore por el éxito de mi capacitacion y la seguridad de mi estadia en California. Volveré justo a tiempo para
nuestras celebraciones de semana santa.

Living & Giving in Christ Update /a“ / Actualizacion de Vivir y dar en Cristo
Thank you to all who have responded to W s Gracias a todos los que han respondido a las

letters and pleas for the Living & Giving OLM’s Living & Giving ca?r‘Fas y las suplica‘s de la Campaiia Livi‘ng &
Campaign. Your generosity helps the Goal: $106,465.00 lemg: Su generosu.:lad 'ayuda alalglesiaa
Church fulfill its pastoral obligations. cumplir con sus obligaciones pastorales. Cada
Each year, OLM is co-responsible for a Amount Pledged to Date: a0, OLM es corresponsable de una meta
diocesan-wide goal, and without your $104,686.00 diocesana y, sin sus contribuciones,
contributions, we would have to make Amount Paid: 598,296.00 tendriamos que cubrir el déficit utilizando

up the shortfall using funds from our fondos de nuestros ingresos generales. iQue

general revenue. May God reward you Dios le recompense a usted y a su familia por

1207 mz([/ SX/L'M;;
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and your family for your gifts to our sus regalos a nuestra parroquia! jCon un

parish! With a grateful and prayerful
heart!

corazon agradecido y orante!




Raffle

The Knights of Columbus would like to thank all those who purchased a raffle ticket for the gift certificate to Skinny Skis. We
sold out in record time! Congratulations to our winner, John Turner! The Knights are beginning a new raffle just in time for
Christmas! This raffle is for a man's watch and a woman's necklace. The watch and necklace are
from Oden and Knapp Jewelry here in Jackson and valued at just over $500. See the table in the
Gathering Space for more information or to purchase a ticket. Would you like to join the Knights?
Please stop by our table after Mass.

Rifa

Caballeros de Colén desea agradecer a todos los que compraron un boleto de rifa para el
certificado de regalo de Skinny Skis. jAgotamos en un tiempo récord! jFelicitaciones a nuestro ganador, John Turner! jLos
Caballeros estan comenzando una nueva rifa justo a tiempo para Navidad! Este sorteo es para un reloj de hombre y un collar
de mujer. El reloj y el collar son de Oden and Knapp Jewelry aqui en Jackson y estdn valorados en poco mas de $ 500. Consulte
la tabla en el espacio de reunién para obtener mas informacién o para comprar un boleto. Pase por nuestra mesa después de
la misa

Doers of the Word Fourth Sunday of Advent 2021 Crossing Borders

The Advent-Christmas season is full of names we are familiar with: Gabriel, Mary, Joseph, Jesus, Elizabeth, Zachariah, David,
John, Anna, Simeon, Herod; and groups: shepherds, soldiers, Pharisees, Elders, innkeeper, Magi. And divisions: Roman
occupiers, Palestinians occupied, Pharisees and Sadducees, Jews, and Gentiles. (Where are the divisions today?)

They were all invited or forced to make changes in their lives. Some did, some didn’t. Like today! Some do, some
don’t. Herod, the Elders, and some Pharisees didn’t. Mary, a frightened teenaged girl, said yes. Joseph connected with a
dream and said yes.

Elizabeth and Zechariah, too advanced in age, allowed themselves for parenthood. Anna and Simeon kept the faith, even in
old age, and did see the Messiah — it pays to wait! When Jesus came upon the scene all borders broke loose. He knew how
to penetrate ethnic and political enemies, Samaritans and Romans, Jews and Greeks, a foreign Phoenician woman with a sick
child, disgusting lepers, traitorous tax collectors, and possessed madmen. — he even made a promise to a thief on the cross
and offered forgiveness to some cowardly executioners.

Yes, folks, our spiritual journey is about crossing borders. So, what'’s going on

today? Can we do any of those border crossings that Jesus did? Who are the feuding
groups today? When do we cross over and meet the other person on humanitarian,
biblical, spiritual, and mutual respect terms? What borders are we challenged to cross or
to erase? “Reconciled diversity” as Pope Francis likes to call it!

Hacedores de la Palabra Cuarto Domingo de Adviento 2021 Cruzando Fronteras
La temporada de Adviento-Navidad esta llena de nombres con los que estamos
familiarizados: Gabriel, Maria, José, Jesus, Isabel, Zacarias, David, Juan, Ana, Simeodn,

Herodes; y grupos: pastores, soldados, fariseos, ancianos, posadero, magos. Y divisiones: ocupantes romanos, palestinos
ocupados, fariseos y saduceos, judios y gentiles. (¢ Donde estdn las divisiones hoy?)

Todos fueron invitados u obligados a realizar cambios en sus vidas. Algunos lo hicieron, otros no. jComo hoy! Algunos lo
hacen, otros no. Herodes, los ancianos y algunos fariseos no lo hicieron. Mary, una adolescente asustada, dijo que si. Joseph
conectd con un suefio y dijo que si.

Isabel y Zacarias, demasiado avanzados en edad, se permitieron la paternidad. Ana y Simedn mantuvieron la fe, incluso en la
vejez, y vieron al Mesias; jvale la pena esperar! Cuando Jesus aparecié en escena, todas las fronteras se rompieron. Supo
penetrar en enemigos étnicos y politicos, samaritanos y romanos, judios y griegos, una extranjera fenicia con un nifio
enfermo, leprosos repugnantes, recaudadores de impuestos traidores y locos poseidos. - Incluso le hizo una promesa a un
ladrén en la cruz y ofrecid perddn a unos cobardes verdugos.

Si, amigos, nuestro viaje espiritual se trata de cruzar fronteras. Entonces, ¢qué esta pasando hoy? ¢Podemos hacer cualquiera
de esos cruces fronterizos que hizo Jesus? ¢ Quiénes son los grupos en disputa hoy? ¢ Cudndo cruzamos y conocemos a la otra

persona en términos humanitarios, biblicos, espirituales y de respeto mutuo? ¢ Qué fronteras se nos desafia a cruzar o borrar?
i“Diversidad reconciliada” como le gusta llamarla al Papa Francisco!




Scholarship for High School Seniors

The Jackson Council of Catholic Women awards a scholarship to a young woman who is a member of Our Lady of the
Mountains Faith community, and has received the sacrament of Confirmation. This student must be planning to attend a two
or four-year college, a technical school, or a religious community during the next school year. Applicants should provide a high
school transcript along with a two page personal statement including, but not limited to: Something you'd like others to know
about you; someone who has influenced your life; and what your Catholic faith means to you Be sure to include your name,
address, phone number, and e-mail on your personal statement. Applications should be
dropped off at the parish office between November 15, 2021, and January 14,

2022. Questions? Check the Community Scholarship booklet at JHHS or e-mail
anncarruth@aol.com

Beca Escolar para mujeres de la Preparatoria

El Consejo de Mujeres Catdlicas de Jackson otorga una beca a una joven que es

miembro de la comunidad de Fe de Nuestra Sefiora de las Montafias y que ha recibido

el sacramento de la Confirmacidn. Este estudiante debe estar planeando asistir a una universidad de dos o cuatro afios, una
escuela técnica o una comunidad religiosa durante el préximo afio escolar. Los solicitantes deben proporcionar una
transcripcioén de la escuela secundaria junto con una declaracion personal de dos paginas que incluya, entre otros: algo que le
gustaria que los demds supieran sobre usted; alguien que ha influido en tu vida; y lo que su fe catélica significa para usted
Asegurese de incluir su nombre, direccidon, nimero de teléfono y correo electrénico en su declaracién personal. Las solicitudes
deben entregarse en la oficina parroquial entre el 15 de noviembre de 2021 y el 14 de enero de 2022. (Preguntas? Consulte el
folleto de becas comunitarias en JHHS o envie un correo electrdnico a anncarruth@aol.com
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MARK YOUR CALENDARS

HIGH SCHOOL PILGRIMAGE | AUGUST 1-13, 2022

( LOCATIONS \%

+ Part 1: Mexico

MARCA SU CALENDARIO

PEREGRINACION DE HIGH SCHOOL | 1-13 de AGOSTO

a\/

DETAILS LUGARES
Dates: August 1-13

DETALLES

+ Primera Parte: México Fechas: 1-13 de agosto.

s

Basilica of Our Lady

of Guadalupe

Tomb of Blessed

Miguel Augustin Pro, who
suffered martyrdom for his
ministry after the Revolution
Cultural sites in Mexico
City, including the

National Palace

+ Part 2: El Salvador

Tomb of St. Oscar Romero

and the location of

his martyrdom

Hear the lustory of

the martyrs whom the

Church will beatify Jan. 22,

including Fr. Rutilio Grande

and Fr. Cosma Spessotto

Immersion in rural Catholic

communities to learn

+ How they survived the
civil war

+ How they faithfully
worship with fewer
priests than in our
Diocese

_/

Dates are tentative
Based on interest

Express Interest to Joe by
January 9, 2021
Cost based on level of
mterest
Diocesan Office of
Pastoral Formation will
offset portion of costs
based on available
funding

Purpose
Learn about and pray with
the Umiversal Church
Experience the faith of
local communities and
through Holy Sites
Learn how Catholic
Communities persist
during persecution
Pilgrims share their
formation with Diocese
upon return

Basilica de Nuestra Senora
de Guadalupe

Tumba del Beato Miguel
Agustin Pro, quien sufrio
MArtirio por su mimsteno
después de la revolucion
Sitos culturales en Ciudad de
Meéxico, meluyendo el pala-
c10 nacional

+ Segunda Parte: El Salvador

Tumba de San Oscar
Romero y el sitio de su
martirio
Escuche la lustona de los
martires a quienes la Iglesia
beatificara el 22 de enero.
incluido el P. Rutilio Grande
y el P. Cosma Spessotto
Inmersion en comunidades
catolicas rurales para
aprender
+ Como sobrevivieron a la
guerra civil
Como adoran fielmente
con menos sacerdotes
que en nuestra Didcesis

Las fechas son tentativas
Basado en intereses

Notifique a Joe de su interés

antes del 9 de enero de 2021
Precio basado en la
cantidad de interés
La Oficina Diocesana de
Formacion Pastoral
compensara una parte del
precio segim los fondos
disponibles.

Intencion:

o Conoce y ora con la
Iglesia universal
Experimente la fe de las
comumdades locales v a
través de lugares sagrados
Aprenda como las
comunidades catolicas
persisten durante la
persecucion,
Los peregrinos comparten su
formacion con la
Didcesis al regresar,




Church Information

Informacion de la Iglesia

OLM Staff
Fr. Demetrio Penascoza —Pastor

Fr. Philip J. Vanderlin-Parochial Vicar (Bilingual)

Deacon Harry Flavin - Pastoral Assistant Susan Shepard - Music Coordinador
Deacon Doug Vichek - Pastoral Assistant Mary Martin - JCCW

Deacon Richard Harden - Faith Formation Director Fernando Escobedo - Grand Knight K of C
Deacon Matthew Ostdiek-Pastoral Assistant Mary Cernicek - Parish Council Chairperson
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual) Huck Henneberry - Maintenance/Safety
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef Tom Botts - Finance Council Chairperson

«

Almuerzo: Lunes a
Viernes
Comida caliente

GRATIS para usted y su
familia!

Lunch: Monday-Friday
12:00pm-1:00pm
Hot FREE Community meal
for you and your family!
Interested in volunteering?

Contact Isabel at Interesado en ser

isabelnolm@gmail.com voluntario? Péngase en

tHearts for the Hlungry

contacto con Isabel en

We will not be serving lunch on December 24th, December 27th and December 31. Merry Christmas! isabelnolm@gmail.com

No tendremos lunch el 24, 27, y 31 de Diciembre. Feliz Navidad!

Mary's Daughters
Meet us for our weekly Mary's Daughters on Thursdays 9-11 am. Prayer, fellowship, and
a chance to grow in our Catholic faith together. Contact Amelia at 307-690-7509.

Hijas de Maria

Relinase con nosotros para nuestro hijas de Maria semanal los jueves de 9a 11 a. M.
Oracién, companerismo y la oportunidad de crecer juntos en nuestra fe catélica.
Comuniquese con Amelia al 307-690-75009.

OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY Monday— Wednesday and Friday: 8:30 a.m.
Sunday Mass: (after morning Mass)
Saturday:  5:30 p.m
Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and ADORATION SCHEDULE
12:00 p.m. Spanish Thursday: 8:30 a.m.—5:15p.m In Worship Space
Daily Mass:
Monday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE
Tuesday: 8:00 a.m. By appointment or from 4-5pm Saturday evening
Wednesday: 8:00 a.m.
Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. PARISH CONTACT
Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish | Phone: (307) 733-2516
Saturday:  8:00 a.m. Email: lizzetolm@gmail.com
IV'|1aiIingIAc‘ch‘ljress: PO Box 95?(2, Jackson \kNY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001
MORNING PRAYER 3 . — [Ef . -
Monday-Saturday: 7:45 a.m. Office hours: Monday— Friday 8:00am— 4:00pm
Mary’s Daughters: Thursdays 9am— 11am




RESTAURANT

307-733-2288
Fax 307-733-5374

PO Box 1168
100 Fiat Creek Drive.
n Hole, WY 83001

/| RENDEZVOUS ENGINEERING
=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Engineers - Surveyors = Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme
JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

N,
THE

INGT

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

E N

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEARK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Cose

Beautiful Things for Enterraining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillemans.com www.tillemans._com
(307)413.7731

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby’s
Hole

307.413.0850

Kudar@jhsir.com

TL

LIQWORSTORE
WINE LOFTentoe

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV's Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

Sseenhoue 2

%

Jackson, Wyomln§
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42 years

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

307.734.7465 + PINKYGSJH@GMAIL.COM
50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY IR0
307-733-2464 VHIOME
= LIFE

john.turner@hubinternational. com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

-~

307-733-2966

ACE

Hardware

475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846
JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordable &, Guaranteed

myOumr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(307) 699-2947 andyapurelybychance.com




